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澳⾨特別⾏政區 REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL 
DE MACAU

⾏ 政 ⾧ 官 辦 公 室 GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

第 211/2025 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 211/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第14/2004號行政法規《科學技術發展基金》第五

條所指的《科學技術發展基金章程》第七條第一款至第三款的

規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos n.os 1 a 
3 do artigo 7.º dos Estatutos do Fundo para o Desenvolvimento das 
Ciências e da Tecnologia, referidos no artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2004 (Fundo para o Desenvolvimento das 
Ciências e da Tecnologia), o Chefe do Executivo manda:

一、續任江朝暉為科學技術發展基金信託委員會成員。 1. É renovado o mandato de Kong Chio Fai como membro do 
Conselho de Curadores do Fundo para o Desenvolvimento das 
Ciências e da Tecnologia.

二、本批示自二零二五年十一月四日起產生效力。 2. O presente despacho produz efeitos a partir de 4 de Novembro 
de 2025.

二零二五年十月十日 10 de Outubro de 2025.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 212/2025 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 212/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第40/2021號行政法規《文化發展基金的組織及運

作》第十五條第二款及第四款、第十六條第一款及第四款，結

合第26/2009號行政法規《領導及主管人員通則的補充規定》第

八條的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos n.os 2 e 
4 do artigo 15.º e dos n.os 1 e 4 do artigo 16.º do Regulamento 
Administrativo n.º 40/2021 (Organização e funcionamento do 
Fundo de Desenvolvimento da Cultura), conjugados com o artigo 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições comple-
mentares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), o Chefe do 
Executivo manda:

許鑫源因具備適當經驗及專業能力履行職務，其全職擔任

文化發展基金行政委員會成員的定期委任，自二零二五年十二

月一日起續期六個月。

É renovada a comissão de serviço de Hoi Kam Un como membro 
do Conselho de Administração do Fundo de Desenvolvimento da 
Cultura, em regime de tempo inteiro, pelo período de seis meses, a 
partir de 1 de Dezembro de 2025, por possuir experiência e capaci-
dade profissional adequadas para o exercício das suas funções.

二零二五年十月十五日 15 de Outubro de 2025.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.


